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Nr. 2 VAN MEVROUW WOUTERS EN DE HEER VUYE 

Hoofdstuk 6 (nieuw)

Een hoofdstuk 6 invoegen dat een artikel 17 bevat, 
luidend als volgt:

“Hoofdstuk 6. Fiscale gevolgen van de situatie in 
Catalonië en Spanje”

“Art. 17. §  1. In afwachting van de erkenning van 
Catalonië, blijven de fi scale verdragen en overeenkom-
sten, hun avenanten en protocollen, afgesloten met het 
Koninkrijk Spanje gelden, ook voor het grondgebied 
van Catalonië.

§ 2. In afwachting van de erkenning van Catalonië 
worden alle fi scale verdragen en overeenkomsten, hun 
avenanten en protocollen, afgesloten met het Koninkrijk 
Spanje, ook toegepast ten opzichte van de nieuwe 
Catalaanse overheid.

§ 3. De Belgische regering start onderhandelingen 
op met de nieuwe Catalaanse overheid, met het doel 
de nieuwe Staat onverwijld te erkennen. De regering 
brengt maandelijks verslag uit over de stand van zaken 
aan de Kamer van volksvertegenwoordigers.”. 

VERANTWOORDING

Dit wetsontwerp bevat heel uiteenlopende fi scale bepalin-

gen, waarvan de regering het nodig acht deze onverwijld te 
regelen. Indieners knopen met hun amendement hierbij aan. 
Zij willen de fi scale situatie regelen die ontstaan is na het re-
ferendum in Catalonië en de aankondiging van de Catalaanse 
minister-president Carles Puigdemont dat Catalonië eind deze 

week, ten laatste begin volgende week, de onafhankelijkheid 
wil uitroepen.

De fi scale situatie van Belgen die in Catalonië wonen 
en Catalanen die in België wonen moet dan ook onverwijld 
worden geregeld. De rechtszekerheid moet immers worden 
gewaarborgd. Een belangrijk probleem zijn de met Spanje 
gesloten fi scale verdragen en overeenkomsten. Hier gelden 

regels over het uitwisselen van informatie, zo bijvoorbeeld 
dat de staat die om inlichtingen wordt gevraagd, die inlichtin-
gen moet inwinnen, zelfs indien ze enkel nuttig zijn voor de 

N° 2 DE MME WOUTERS ET DE M. VUYE

Chapitre 6 (nouveau)

Insérer un chapitre 6  contenant un article 17, 
rédigé comme suit: 

“Chapitre 6. Conséquences fi scales de la situation 
en Catalogne et en Espagne”

“Art. 17. § 1er. Dans l’attente de la reconnaissance 
de la Catalogne, les traités et les accords fi scaux, 
ainsi que leurs avenants et protocoles, conclus avec le 
Royaume d’Espagne, restent d’application, y compris 
sur le territoire catalan. 

§  2. Dans l ’attente de la reconnaissance de la 
Catalogne, les traités et les accords fi scaux, ainsi que 
leurs avenants et protocoles, conclus avec le Royaume 
d’Espagne, s’appliquent également aux autorités du 
nouvel État catalan. 

§ 3. Le gouvernement belge entamera des négocia-
tions avec les autorités du nouvel État catalan en vue de 
reconnaître ce nouvel État sans délai. Le gouvernement 
fera mensuellement rapport à la Chambre des repré-
sentants sur l’état d’avancement des négociations.”. 

JUSTIFICATION

Ce projet de loi comporte des dispositions fi scales très 

diverses que le gouvernement souhaite adopter sans délai. 
Notre amendement est du même ordre. Nous entendons ré-
gler la situation fi scale qui découle du référendum organisé en 
Catalogne et de l’annonce de M. Carles Puigdemont, ministre-
président de la Catalogne, selon laquelle la Catalogne sou-

haite proclamer son indépendance à la fi n de cette semaine, 
voire, au plus tard, au début de la semaine prochaine. 

La situation fi scale des Belges résidant en Catalogne et 
des Catalans résidant en Belgique doit par conséquent être 
réglée sans délai. Il convient en effet de garantir leur sécu-
rité juridique. Les traités et les accords fi scaux conclus avec 
l’Espagne constituent, à cet égard, un problème majeur. Ces 

accords fi xent des règles relatives à l’échange d’informations. 
Ils prévoient par exemple que l’État à qui des informations sont 
demandées doit recueillir ces informations, même si elles ne 



32639/005DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

andere staat. Dergelijke regel is van cruciaal belang voor de 
bestrijding van fi scale fraude.

Het betreft onder meer:

1/ de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en het 
Koninkrijk Spanje tot het vermijden van dubbele belasting 
en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake 
belastingen naar het inkomen en naar het vermogen, en het 
Protocol, ondertekend te Brussel op 14 juni 1995, zoals gewij-
zigd door het Avenant, ondertekend te Madrid op 22 juni 2000;

2/ het Avenant, ondertekend te Brussel op 2 december 2009, 
tot wijziging van de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België 
en het Koninkrijk Spanje tot het vermijden van dubbele be-
lasting en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting 
inzake belastingen naar het inkomen en naar het vermogen, 
en het Protocol, ondertekend te Brussel op 14  juni  1995, 
zoals gewijzigd door het Avenant,ondertekend te Madrid op 
22 juni 2000;

3/ het Avenant, ondertekend te Madrid op 15 april 2014, tot 
wijziging van de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België 
en het Koninkrijk Spanje tot het vermijden van dubbele be-
lasting en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting 
inzake belastingen naar het inkomen en naar het vermogen, 
en het Protocol, ondertekend te Brussel op 14  juni  1995, 
zoals gewijzigd door het Avenant, ondertekend te Madrid op 
22 juni 2000 en door het Avenant ondertekend te Brussel op 
2 december 2009.

In afwachting dat de federale regering de Catalaanse staat 
erkent, moet de fi scale situatie van de belastingplichtigen wor-

den geregeld. Zo is het belangrijk dat de Belgische fi scus ook 
inlichtingen kan inwinnen bij de nieuwe Catalaanse overheid.

In afwachting van de erkenning van Catalonië, blijven de 
fi scale verdragen en overeenkomsten, hun avenanten en 
protocollen, gesloten met het Koninkrijk Spanje gelden ten 

opzichte van Spanje, ook voor het grondgebied van Catalonië. 
Dit betekent bijvoorbeeld dat de Belgische fi scus inlichtingen 
kan inwinnen bij de Spaanse overheid die betrekking hebben 

op het grondgebied van Catalonië. Dit is noodzakelijk, daar 
de nieuwe staat zelf niet onmiddellijk zal beschikken over een 
fi scale administratie. De Spaanse overheid beschikt boven-
dien over alle historische fi scale gegevens.

In afwachting van de erkenning van Catalonië worden alle 
fi scale verdragen en overeenkomsten, hun avenanten en 
protocollen, gesloten met het Koninkrijk Spanje ook toegepast 
ten opzichte van de nieuwe Catalaanse overheid. Dit houdt 

sont utiles qu’à l’autre État. Cette règle est d’une importance 
capitale dans la lutte contre la fraude fi scale.

Sont notamment concernés:

1/ la Convention entre le Royaume de Belgique et le 
Royaume d’Espagne tendant à éviter les doubles imposi-
tions et à prévenir l’évasion et la fraude fi scales en matière 
d’impôts sur le revenu et sur la fortune, et le Protocole, signés 
à Bruxelles le 14 juin 1995, tels que modifi és par l’Avenant 
fait à Madrid le 22 juin 2000; 

2/ l’Avenant, fait à Bruxelles le 2 décembre 2009, modifi ant 
la Convention entre le Royaume de Belgique et le Royaume 
d’Espagne tendant à éviter les doubles impositions et à pré-
venir l’évasion et la fraude fi scales en matière d’impôts sur 
le revenu et sur la fortune, et le Protocole, signés à Bruxelles 
le 14 juin 1995, tels que modifi és par l’Avenant fait à Madrid 
le 22 juin 2000; 

3/ l’Avenant, fait à Madrid le 15 avril  2014, modifi ant la 
Convention, entre le Royaume de Belgique et le Royaume 
d’Espagne tendant à éviter les doubles impositions et à 
prévenir l’évasion et la fraude fi scales en matière d’impôts 
sur le revenu et sur la fortune, et le Protocole, signés à 
Bruxelles le 14 juin 1995, tels que modifi és par l’Avenant fait 
à Madrid le 22 juin 2000 et par l’Avenant fait à Bruxelles le 
2 décembre 2009. 

Dans l’attente de la reconnaissance de l’État catalan par 
le gouvernement fédéral, la situation fi scale des contribuables 

doit être réglée. Il importe par exemple que le fi sc belge 
puisse aussi demander des renseignements aux nouvelles 

autorités catalanes.

Dans l’attente de la reconnaissance de la Catalogne, les 
traités et les accords fi scaux, leurs avenants et les protocoles 
conclus avec le Royaume d’Espagne resteront valables à 

l’égard de l’Espagne, mais aussi à l’égard du territoire catalan. 
Cela signifi e par exemple que le fi sc belge pourra demander 
aux autorités espagnoles des renseignements concernant le 

territoire catalan. Cette mesure est nécessaire car le nouvel 
État ne disposera pas immédiatement d’une administration 
fi scale. Les autorités espagnoles disposent en outre de toutes 
les données fi scales historiques.

Dans l’attente de la reconnaissance de la Catalogne, tous 
les traités et les accords fi scaux, leurs avenants et les proto-
coles conclus avec le Royaume d’Espagne seront également 
appliqués aux nouvelles autorités catalanes. Cela signifi e par 
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bijvoorbeeld in dat de fi scus ook rechtsgeldig inlichtingen kan 
opvragen bij de nieuwe Catalaanse overheid, zelfs al is deze 
staat nog niet erkend.

Deze situatie is echter slechts een overgangsregeling. Een 
defi nitieve regeling zal nodig zijn. Daarom bepaalt dit amen-
dement tevens dat de Belgische regering onderhandelingen 
opstart met de nieuwe Catalaanse overheid, met als doel de 
nieuwe staat onverwijld te erkennen, zodat de federale over-
heid en de overheden van de deelstaten fi scale verdragen 
en overeenkomsten kunnen sluiten met de staat Catalonië. 
De regering brengt maandelijks verslag uit over de stand van 
zaken aan de Kamer van volksvertegenwoordigers. 

Veerle WOUTERS (Vuye&Wouters)
Hendrik VUYE (Vuye&Wouters)

exemple que le fi sc belge pourra aussi valablement demander 
des renseignements aux nouvelles autorités catalanes, bien 
que l’État catalan ne soit pas encore reconnu.

Il ne s’agira toutefois que d’un régime transitoire. Un 
règlement défi nitif sera nécessaire. C’est pourquoi le présent 
amendement prévoit également que le gouvernement belge 
engagera des négociations avec les nouvelles autorités cata-
lanes dans le but de reconnaître ce nouvel État sans délai afi n 
que les autorités fédérales et les autorités des entités fédérées 
puissent conclure des traités et des accords fi scaux avec 
l’État catalan. Tous les mois, le gouvernement fera rapport 
sur l’évolution de la situation à la Chambre des représentants.
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